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IS PART OFQUALITY
OUR DNA

INNOVATIVE MEDICAL TECHNOLOGY
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DE ESWorking with AGOMED means 
working with a company committed 
to excellence. Our products are 
German engineered, biocompatible, 
and cutting-edge. Our team 
members collectively bring decades 
of medical technology experience to 
the table. 

We’re reliable. We’re flexible.  
We’re inventive. 

AGOMED collaborates with 
distributors, hospitals, and doctors 
worldwide to create and develop 
exacting, state-of-the-art solutions. 
We work closely with specialists to 
insure that our implants for trauma 
and extremities improve the patient’s 
quality of life. 

Patient safety is always our  
number one priority.

Mit AGOMED zu arbeiten, bedeutet mit einem 
Unternehmen zu arbeiten, dass sich zur 
Exzellenz und Hochleistung verpflichtet.  

Unsere Produkte werden von deutschen 
Ingenieuren entwickelt, sind biokompatibel, 
innovativ und auf dem neuesten Stand der 
Technik. Unser Team hat jahrzehntelange 
Erfahrung im Bereich der Medizintechnik. 

Wir sind zuverlässig. Wir sind 
flexibel. Wir sind innovativ.

AGOMED arbeitet weltweit mit Unternehmen, 
Krankenhäusern und Ärzten zusammen, um 
anspruchsvolle, hochmoderne Lösungen zu 
entwickeln. Wir arbeiten eng mit Spezialisten 
zusammen, um sicherzustellen, dass unsere 
Implantate für Traumatologie und Extremitäten 
die Lebensqualität der Patienten verbessern.

Die Sicherheit der Patienten steht bei uns 
immer an erster Stelle.

Trabajar con AGOMED significa trabajar 
con una empresa comprometida con 
la excelencia. Nuestros productos son 
diseñados en Alemania, biocompatibles y de 
vanguardia. Los miembros de nuestro equipo 
aportan, de manera colectiva, décadas de 
experiencia en tecnología médica.  

Somos fiables. Somos flexibles. 
Somos innovadores.  

AGOMED colabora con distribuidores, 
hospitales y doctores a nivel mundial 
con el objetivo de crear y desarrollar 
soluciones rigurosas y con lo último de la 
tecnología. Cooperamos estrechamente 
con especialistas para garantizar que 
nuestros implantes para trauma y 
extremidades mejoren la calidad de  
vida de los pacientes. 

La seguridad de los pacientes siempre  
es nuestra prioridad.

AGOMED MEANS QUALITY.  

WE EXCEED ISO 13485 STANDARDS 

AND HAVE CE CERTIFICATION.

AGOMED BEDEUTET QUALITÄT. WIR 

SIND ZERTIFIZIERT NACH ISO 13485 

UND HABEN DIE CE ZERTIFIZIERUNG

AGOMED ES SINÓNIMO DE CALIDAD. 

SUPERAMOS LOS ESTÁNDARES 

ISO 13485 Y CONTAMOS CON 

CERTIFICACIÓN CE.

din en iso
13485

ce  
certificate 

a
g
o
-p

e
d
ia

t
r
ic

 s
y
s
t
e
m
 3

.5
 / 4

.0

More information about other Agomed products Page 21

Watch surgical video of Agomed products on our Google Drive. Please contact us for more information.

Schauen Sie die OP leitungen zu Agomed produkte in unsere Google Drive account. Bitte kontaktieren Sie uns für weitere information.

Vea los videos para las guias de cirugía de los productos Agomed en nuestra cuenta de Google Drive. Porfavor contacte nos para más información.
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INDICATIONS / INDIKATIONEN / INDICACIONES

Temporary epiphysioidesis  
for growth control

• �Correction of axis deformities and 
length differences by bridging and 
blocking of growth plates in cases 
of growth disorder of the infantile 
skeleton

Indicated use for following 
extremities:

• Hip proxial femur apophysis

• �Knee knee joint (with distal femur 
and proximal tibia component)

• Upper ankle joint tibia und fibula

• �Elbow distal humerus -  
medial & lateral

• Radius Distal radius

Temporäre Epiphyseodese zur 
kontrollierten Wachstumslenkung

• �Korrektur von Achsfehlern und 
Längendifferenzen durch Überbrückung 
und Bremsung der Wachstumsfuge bei 
Wachstumsstörungen des Skeletts im 
Kindesalter

Anwendung an folgenden 
Extremitäten:

• Hüfte proximale Femurapophyse

• �Knie Kniegelenk (mit distalem Femur 
und proximaler Tibiakomponente)

• �OSG Oberes Sprunggelenk  
(Tibia und Fibula)

• �Ellbogen Distaler Humerus-  
medial & lateral

• Radius Distaler Radius

Epifisiodesis temporal para el control 
del crecimiento

• �Corrección de las deformidades del 
eje y de las diferentes longitudes por 
puente o bloqueo de las placas de 
crecimiento en casos de tastorno del 
crecimiento del esqueleto infantil

Uso indicado en las siguientes 
extremidades:

• Cadera apófisis proximal del femur

• �Rodilla articulación de la rodilla  
(con componentes de femur distal  
y tibia proximal)

• �Articulación superior del tobillo  
tibia y peroné

• �Codo humerus distal - medial & lateral

• Radio Radio distal
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• �Children and adolescents (ages 6 
and up, before the end of growth)

• �Existing leg length differences or 
axis deformities (x-ray diagnostics 
obligatory)

• Open growth plates

• �Sufficient stable bone structure 
(relative contraindication)

• �Patient compliance & regular follow-
up (clinical / radiological)

• �Kinder und Jugendliche (ab ca. 6 
Jahren bis vor Wachstumsende)

• �Vorhandene Beinlängendifferenz bzw. 
Achsdeformitäten (Röntgendiagnose 
obligatorisch)

• �Offene Wachstumsfugen

• �Ausreichend stabile Knochen  
(relative Kontraindikation)

• �Patientencompliance & regelmäßige 
Verlaufskontrollen (klinisch / 
radiologisch)

• �Niños y adolescentes (a partir de 6 
años hasta antes de la finalización del 
crecimiento)

• �Diferencias de la longitud de las 
piernas o deformidades del eje 
(radiodiagnóstico obligatorio)

• �Epífisis / placas de crecimiento 
abiertas

• �Estructura ósea suficientemente estable 
(contraindicación relativa)

• �El cumplimiento del paciente y 
seguimiento regular (clínica y radiológica)

APPLICATION CONDITIONS / ANWENDUNGSBEDINGUNGEN /  
CONDICIONES DE APLICACIÓN

Children between 6 and 8 years / Kinder ca. 6 bis 8 Jahre / Niños entre 6 y 8 años

Children over 8 years / Kinder über 8 Jahre / Niños a partir de 8 años

Ago-Pediatric  
System 3.5

< 35 kg

Ago-Pediatric  
System 4.0

> 35 kg

1.6 mm

2.0 mm

Screws 3.5 
Schrauben 3.5 
Tornillos 3.5

Screws 4.0 
Schrauben 4.0
Tornillos 4.0

ADVANTAGES / VORTEILE / VENTAJAS

• �Approx. 50° screw angle range for 
screw insertion in plate

• �Exterior k-wire holes allow 
prefixation of the plate in exact 
longitudinal alignment with the 
bone axis

• �Fully retractable screw heads

• �Minimal addition on bone due to 
extremely flat plate design and good 
plate adaption

• �No irritation due to rounded plate 
edges

• �Anatomical plate adaption 
possible (using plate bending 
forceps MAMMUT)

• �2 plate dimensions (3.5 / 4.0) 
tailored to the needs of the patients 
age groups

• ��Emergency plates  
with slotted hole

• �Ca. 50° Schrauben-
Schwenkungswinkel beim  
Einbringen in Platte

• �Äußere K-Drahtlöcher  
(„Super-Öhrchen“) ermöglichen 
Vorfixierung der Platte in exakter 
Längsachsenausrichtung am Knochen

• Voll versenkbare Schraubenköpfe

• �Kein Auftragen der Platten durch 
extrem flaches und anmodellierbares 
Plattendesign

• �Keine Irritationen durch abgerundetes 
Kantendesign

• �Anatomische Plattenanpassung 
möglich (mit Plattenbiegezange 
MAMMUT)

• �2 Plattendimensionen (3.5 / 4.0) 
abgestimmt auf die Altersgruppe

• �Emergency-Platten  
mit Längsloch

• �Ángulo de rotación hasta approx. 50° 
al insertar el tornillo en la placa

• �Los agujeros exteriores para agujas 
de Kirschner permiten la prefijación 
de la placa en alineación exacta con 
el eje longitudinal del hueso

• �Cabezas de tornillos completamente 
hundables

• �Adición mínima al hueso por el diseño 
plano de la placa y la posibilidad de la 
adaptación de la placa

• �Debido a los bordes redondeados, la 
placa no causa irritaciones a los tejidos 
blandos

• �La placa puede ser adaptada a la 
anatomía del paciente (con la pinza 
para doblar placas MAMMUT)

• �2 dimensiones de la placa (3.5 / 4.0), 
ajustadas a la edad de los pacientes

• �Placas de emergencia con orificio 
longitudinal

50°
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• �Closed epihyses  
(completed growth)

• �Severe axis deformity over 30° 
and severe contractures over 20° 
– 30° (relative contraindication)

• �Severe osteochondral dysplasia 
with insufficient ephiseal 
structure

• Local and/or general infections

• Malignancies

• Titanium allergy

• �In cases of severe osteopenia, 
surgical result may be affected by 
plate loosening

• �Lack of patient compliance for 
follow-up (Risk of over-correction)

• �Geschlossene Epiphysen 
(abgeschlossenes Wachstum /  
absolute Kontraindikation)

• �Schwerer Achsfehler von über 30° 
und schwere Kontrakturen über 20° – 
30° (relative Kontraindikation)

• �Schwere Osteochondrodysplasien 
ohne ausreichende Epiphysenstruktur

• Lokale und/oder allgemeine Infektion

• Bösartige Erkrankungen

• Titanallergie

• �Bei starker Osteopenie kann Ergebnis, 
z.B. durch Plattenlockerungen 
beeinträchtigt werden

• �Fehlende Compliance für Verlaufskontrollen 
(Gefahr von Überkorrektur)

• �Epífisis cerrada (crecimiento 
completado / contraindicación absoluta)

• �Deformidades graves del eje de más 
de 30° y contracturas severas de más 
de 20° – 30° (contraindicación relativa)

• �Osteochondral displasia severa con 
estructura epifita insuficiente

• Infecciones locales y/o generales

• Enfermedades malignas

• Alergia de titanio

• �En casos de osteopenia severa, el 
resultado quirúrgico puede ser afectado 
por aflojamiento de la placa

• �La falta de cumplimiento del paciente 
durante el seguimiento (riesgo del 
“sobrecorrección”)

• �No immobilisation necessary

• �Immediate full weight bearing allowed

• �Approx. 2 weeks post-op protection in the interest of wound healing

• �Physio-therapeutic mobilization is not necessarily required

• �Keine Immobilisierung notwendig

• Sofortige Vollbelastung erlaubt

• �Ca. 2 Wochen Schonung im Interesse der Wundheilung

• �Physio-therapeutische Mobilisation nicht unbedingt erforderlich

• �Inmovilización no es necesario

• Carga al pie inmediata

• �Approx. 2 semanas protección postquirúrgica en favor de la 
cicatrización de la herida

• �Movilización fisioterapéutica no es obligatorio

POST-OPERATIVE TREATMENT / WEIGHT BEARING /  
POSTOPERATIVE BEHANDLUNG / BELASTUNG /  

TRATAMIENTO POSTQUIRÚRGICO / CARGA AL PIE

CONTRAINDICATIONS / KONTRAINDIKATIONEN / CONTRAINDICACIONES

The deformity correction proceeds in 
slow steps with a potential correction 
of 1°– 2° per month.

Depending on the deformity, 
the plate is explanted once the 
correction is achieved. After screw 
extraction, the plate can be easily 
removed with the hooked explantation 
instrument, due to the tapered plate 
shape.

Die Korrektur der Deformität vollzieht 
sich in langsamen Schritten mit einem 
Korrekturpotential von 1°– 2° pro Monat.

Entsprechend der Fehlstellung wird 
die Platte nach erreichter Korrektur 
explantiert. Die Entfernung der Platte 
gelingt wegen der spitz zulaufenden Form 
nach Ausdrehen der Schrauben einfach 
mit dem Extraktionshäkchen.

La corrección de la deformidad se realiza 
en pequeños pasos con un potencial de 
corrección de entre 1° y 2° por mes.

Dependiendo de la deformidad, la 
placa se explanta cuando la corrección 
se ha logrado. Después de la extracción 
de los tornillos, la placa se puede 
quitar fácilmente con el instrumento de 
explantación ganchado, debido a la forma 
cónica de la placa

EXPLANTATION OF THE PLATE / EXPLANTATION DER PLATTE /  
EXPLANTACIÓN DE LA PLACA

AFTERCARE / FOLLOW-UP / NACHSORGE / VERLAUFSUNTERSUCHUNGEN /  
SEGUIMIENTO / FOLLOW-UP

Clinical controls and radiological 
controls if necessary, depending on 
the clinical findings in six months 
intervals.

Klinische und ggf. auch radiologische 
Kontrollen abhängig vom klinischen 
Befund in sechsmonatigen Abständen.

Controles clínicos y si es necesario 
también controles radiológicos, 
dependiendo de los resultados clínicos 
en intervalos de seis meses.
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AGO-PEDIATRIC TITANIUM PLATES / AGO-PEDIATRIC TITAN PLATTEN /  
AGO-PEDIATRIC PLACAS DE TITANIO

1.6 mm

2.0 mm

4001240
12 mm, one side only

12 mm, einseitig
12 mm, simple

4001243
16 mm, one side only

16 mm, einseitig
16 mm, simple

4001245
16 mm, double-side
16 mm, zweiseitig

16 mm, doble

4001241
10 mm, double sided with oval hole

10 mm, zweiseitig mit Längsloch
10 mm, bilateral con ojal

4001244
14 mm, double sided with oval hole

14 mm, zweiseitig mit Längsloch
14 mm, bilateral con ojal

33 mm 35 mm

29 mm

4001242
12 mm, double-side
12 mm, zweiseitig

12 mm, doble

27 mm23 mm

29 mm

SYSTEM 3.5

SYSTEM 4.0

1.6 mmWITH GAP / MIT LÜCKE / CON BRECHA

2.0 mmWITH GAP / MIT LÜCKE / CON BRECHA

0.6 mm

0.6 mm

23 mm 27 mm 29 mm

29 mm 33 mm 35 mm

SYSTEM 3.5

SYSTEM 4.0

4001246
12 mm, one side only

12 mm, einseitig
12 mm, simple

4001248
12 mm, double-side
12 mm, zweiseitig

12 mm, doble

4001247
10 mm, double sided with oval hole

10 mm, zweiseitig mit Längsloch
10 mm, bilateral con ojal

4001249
16 mm, one side only

16 mm, einseitig
16 mm, simple

4001251
16 mm, double-side
16 mm, zweiseitig

16 mm, doble

4001250
14 mm, double sided with oval hole

14 mm, zweiseitig mit Längsloch
14 mm, bilateral con ojal
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H FORM 1.6 mm

4001052
16 mm

18
 m

m

22 mm

4001053
18 mm

24 mm

4001054
20 mm

26 mm

4001055
22 mm

28 mm

2.0 mm

REARFOOT PLATING SYSTEM 3.5 /  
RÜCKFUSS PLATTEN SYSTEM 3.5 / SISTEMA DE PLACAS RETROPIE 3.5

TITANIUM UNIVERSAL PLATE /  
TITAN UNIVERSAL-PLATTE / PLACA TITANIO UNIVERSAL

TITANIUM AGOLINE ARTHODESIS PLATE /  
TITAN AGOLINE ARTHRODESIS PLATTE / PLACA TITANIO AGOLINE P/ARTRODESIS

TITANIUM MULTI HOLE PLATE /  
TITAN MULTI-LOCH PLATTE / PLACA TITANIO MULTI AGUJEROS

1.6 mm

4001065
6 holes, 26 mm

6-loch, 26 mm

6-agujeros, 26 mm

4001066
6 holes, 37 mm

6-loch, 37 mm

6-agujeros, 37 mm

4001067
8 holes, 50 mm

8-loch, 50 mm

8-agujeros, 50 mm

4001068
14 holes, 66 mm

14-loch, 66 mm

14-agujeros, 66 mm

SAMPLE INDICATIONS:

• �Stabilization of the medial and lateral columns from  

the talus to the metatarsals (e.g. flatfoot, Charcot)

16
 m

m

16
 m

m

33 mm

57 mm 73 mm

44 mm

4001069
12 mm

17
 m

m

24 mm

4001070
14 mm

17
 m

m

26 mm

4001071
16 mm

17
 m

m

28 mm
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8 mm 5002008 5002108 5

10 mm 5002010 5002110 5

12 mm 5002012 5002112 5

14 mm 5002014 5002114 5

16 mm 5002016 5002116 5

18 mm 5002018 5002118 5

20 mm 5002020 5002120 5

22 mm 5002022 5002122 5

24 mm 5002024 5002124 5

26 mm 5002026 5002126 5

28 mm 5002028 5002128 5

30 mm 5002030 5002130 5

32 mm 5002032 5002132 5

34 mm 5002034 5002134 5

35 mm 5002035 5002135 5

36 mm 5002036 5002136 5

38 mm 5002038 5002138 5

40 mm 5002040 5002140 5

45 mm 5002045 5002145 5

50 mm 5002050 5002150 5

55 mm 5002055 5002155 5

60 mm 5002060 5002160 5

65 mm 5002065 5002165 5

70 mm 5002070 5002170 5

L  Ø 3.5 mm  Ø 3.5 mm Pack/Pack/Paq.

L

Threaded head /  
Winkelstabil / 

Cabeza roscada

Standard /  
Standard / 
Estandar

 Ø 3.5 m
m

 Ø 3.5 m
m

 Ø
 4

.6
 m

m

 Ø
 4

.5
 m

m

Drill-ø  2.5 mm

Length / 
Länge / 

Longitud

TITANIUM SCREWS FOR OSTEOSYNTHESIS 3.5 /  
TITAN OSTEOSYNTHESE-SCHRAUBEN 3.5 /  

TORNILLOS DE TITANIO PARA OSTEOSÍNTESIS 3.5

 Ø 3.5 m
m

 Ø
 4

.9
 m

m

Length / 
Länge / 

Longitud

Full thread, HEX /  
Vollgewinde, HEX / 
Rosca total, HEX

L

18 mm 5008118 1

20 mm 5008120 1

22 mm 5008122 1

24 mm 5008124 1

26 mm 5008126 1

28 mm 5008128 1

30 mm 5008130 1

35 mm 5008135 1

40 mm 5008140 1

45 mm 5008145 1

L  Ø 3.5 mm Pack/Pack/Paq.

Drill-ø  2.5 mm

K-wire-ø  1.2 mm

CANNULATED STANDARD TITANIUM SCREWS 3.5 /  
KANÜLIERTE STANDARD TITAN SCHRAUBEN 3.5 / TORNILLO DE TITANIO CANULADO ESTANDAR 3.5
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18 mm 5004018 5004118 5

20 mm 5004020 5004120 5

22 mm 5004022 5004122 5

24 mm 5004024 5004124 5

26 mm 5004026 5004126 5

28 mm 5004028 5004128 5

30 mm 5004030 5004130 5

32 mm 5004032 5004132 5

34 mm 5004034 5004134 5

36 mm 5004036 5004136 5

38 mm 5004038 5004138 5

40 mm 5004040 5004140 5

42 mm 5004042 5004142 5

44 mm 5004044 5004144 5

46 mm 5004046 5004146 5

48 mm 5004048 5004148 5

50 mm 5004050 5004150 5

55 mm 5004055 5004155 5

L  Ø 4.0 mm  Ø 4.0 mm Pack/Pack/Paq.

L

Threaded head, TX 10 /  
Winkelstabil, TX 10 / 

Cabeza roscada, TX 10

Standard, TX 10 /  
Standard, TX 10 / 
Estandar, TX 10

 Ø 4.0 m
m

 Ø 4.0 m
m

 Ø
 5

.0
 m

m

 Ø
 5

.0
 m

m

Drill-ø  3.0 mm

Length / 
Länge / 

Longitud
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TITANIUM SCREWS FOR OSTEOSYNTHESIS 4.0 /  
TITAN OSTEOSYNTHESE-SCHRAUBEN 4.0 /  

TORNILLOS DE TITANIO PARA OSTEOSÍNTESIS 4.0

L

Length / 
Länge / 

Longitud

Full thread, TX 10 /  
Vollgewinde, TX 10 / 
Rosca total, TX 10

18 mm 5043118 1

20 mm 5043120 1

22 mm 5043122 1

24 mm 5043124 1

26 mm 5043126 1

28 mm 5043128 1

30 mm 5043130 1

35 mm 5043135 1

40 mm 5043140 1

45 mm 5043145 1

L  Ø 4.0 mm Pack/Pack/Paq.

Drill-ø  2.7 mm

K-wire-ø  1.2 mm

 Ø
 5

.0
 m

m Ø 4.0 m
m

CANNULATED STANDARD TITANIUM SCREWS 4.0 /  
KANÜLIERTE STANDARD TITAN SCHRAUBEN 4.0 / TORNILLO DE TITANIO CANULADO ESTANDAR 4.0
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INSTRUMENTS / INSTRUMENTE / INSTRUMENTAL

Agopaqx4 tray for implant modules   
w/4 lids, w/o implant modules

Agopaq halte-tray f. implantate,  
mit 4 deckeln, ohne implantatemodule

Agopaqx4 soporte p/modules con implantes  
c/4 tapas, sin modulos p/implantes

1000150

Agopaqx4 container system  
Ago-Pediatric 3.5/4.0, w/o instruments

Agopaqx4 container-system  
Ago-Pediatric 3.5/4.0, ohne instrumente

Agopaqx4 sistema Ago-Pediatric  
3.5/4.0, sin instrumental

1000178

Agopaqx4 Ago-Pediatric screw tray, system 3.5 locking  
and cannulated screws, 40/45 mm, w/o implants

Agopaqx4 Ago-Pediatric schrauben-modul system 3.5 
winkelstabil- und hohlschrauben, 40/45 mm, ohne implantate

Agopaqx4 Ago-Pediatric soporte p/tornillos, systema 3.5 
tornillos c/cabeza roscada y canulados, 40/45 mm, s/implantes

1000391

Agopaqx4 Ago-Pediatric screw tray, system 4.0 locking  
and cannulated screws, 40/45 mm, w/o implants

Agopaqx4 Ago-Pediatric schrauben-modul system 4.0 
winkelstabil- und hohlschrauben, 40/45 mm, ohne implantate

Agopaqx4 Ago-Pediatric soporte p/tornillos, systema 4.0 
tornillos c/cabeza roscada y canulados, 40/45 mm, s/implantes

1000392

Agopaqx4 Ago-Pediatric screw tray, system 4.0  
locking and cannulated screws, 18-35 mm, w/o implants

Agopaqx4 Ago-Pediatric schrauben-modul system 4.0 
winkelstabil und hohlschrauben, 18-35 mm, ohne implantate

Agopaqx4 Ago-Pediatric soporte p/tornillos, systema 4.0 
tornillos c/cabeza roscada y canulados, 18-35 mm, s/implantes

1000394

Agopaqx4 Ago-Pediatric screw tray, system 3.5  
locking and cannulated screws, 18-35 mm, w/o implants

Agopaqx4 Ago-Pediatric schrauben-modul system 3.5 
winkelstabil und hohlschrauben, 18-35 mm, ohne implantate

Agopaqx4 Ago-Pediatric soporte p/tornillos, systema 3.5 
tornillos c/cabeza roscada y canulados, 18-35 mm, s/implantes

1000393

Agopaqx4 Ago-Pediatric plate tray,  
system 4.0, w/o implants

Agopaqx4 Ago-Pediatric platten-modul, 
system 4.0, ohne implantate

Agopaqx4 Ago-Pediatric soporte p/placas,  
systema 4.0, s/implantes

1000396

Agopaqx4 Ago-Pediatric plate tray,  
system 3.5, w/o implants

Agopaqx4 Ago-Pediatric platten-modul, 
system 3.5, ohne implantate

Agopaqx4 Ago-Pediatric soporte p/placas,  
systema 3.5, s/implantes

1000395
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Silicone screwdriverhandle, yellow 
cannulated, 12 cm, AO-shaft

Silikon-schraubendrehergriff gelb  
kanueliert, 12 cm, AO-ansatz

Mango destornillador silicona canulado,  
12 cm, amarillo, vastago-AO

1004031

Silicone screwdriverhandle  
black cannulated, 12 cm, AO-shaft

Silikon schraubendrehergriff schwarz  
kanueliert, 12 cm, AO-ansatz

Mango destornillador de silicona negro,  
12 cm, canulado, vast.- AO

1004036

Twist drill 2,5 x 95 mm cannulated  
1,2 mm thread 30 mm, AO-shaft

Spiralbohrer 2,5  x 95 mm, kanueliert  
1,2 mm nl. 30 mm, AO-schaft

Broca 2,5 x 95 mm, canulado  
1,2 mm rosca 30 mm, vast. AO

1019105

Agomed k-wire dispenser 15 cm/6”  
for k-wire 0,8 - 1,6 mm diameter

Agomed kirschnerdrahtspender 15 cm/6´´  
f. draehte 0,8 - 1,6 mm durchmesser

Agomed dispensador agujas kirschner  
15 cm/6”, p/agujas de 0,8 - 1,6 mm

1104009

Werber CBS-k-wire 150 x 1.2 mm  
trocar / round, pack/6

Werber CBS-kirschner draht  
150 x 1,2 mm, trokar/rund, pack/6

Werber CBS-kirschner agujas  
150 x 1,2 mm, trocar/redondo, paq./6

1101062

A-TEC twist drill  3,0 x 90 mm,  
30 mm stop cannulated 1,65 mm, AO

A-TEC spiralbohrer 3,0 x 90 mm, nl 30 mm 
kanuelierung 1,65 mm, AO-anschluss

A-TEC broca 3,0 x 90 mm,  
stop 30 mm canulada 1,65 mm, AO

1201089

Twist drill 2,7 x 125 mm,  
AO 50 mm thread, black marker

Spiralbohrer 2,7 x 125 mm, AO, nl 100 mm, 
spirallaenge 50 mm, schwarze markierung

Broca 2,7 x 125 mm, vastago-AO  
rosca 50 mm, marcaje negro

1201064

Twist drill 2,5 x 135 mm,  
stop 115 mm, AO, yellow code

Spiralbohrer 2,5 x 135 mm,  
nl 115 mm AO-ansatz

Broca 2,5 x 135 mm,  
stop 115 mm AO, codigo amarillo

1201043

Screwdriverblade hexagon  
90 mm AO-shaft

Schraubendreherklinge hexagon  
90 mm AO-schaft

Hoja intercambiable hexagon,  
90 mm vastago-AO

1001027

Agocan 3.5 screwdriver-blade  
hexagonal, cannulated, 90mm, AO-shaft

Agocan 3.5 schraubendreherklinge,  
hexagon, kanueliert, 90 mm, AO-ansatz

Agocan 3.5 hoja intercambiable  
hexagonal, canulado, 90 mm, vastago AO

1001008

1001010

Screwdriver blade TX 10  
non-cannulated, interchangeable, AO-shaft

Schraubendreherklinge TX 10  
nicht kanueliert, AO-ansatz

Hoja intercambiable TX 10 no  
canulada,  vastago AO

Screwdriver blade TX 10 cannulated, 
interchangeable, AO-shaft, no marker

Schraubendreherklinge TX 10 kanueliert,  
AO-ansatz, ohne markierung

Hoja intercambiable TX 10 canulada,   
vastago AO, sin marcacion

1001011

Plate- /screwholding forceps  
angled, 15cm/6”

Titan platten-/schraubenhaltepinzette  
15cm/6” gewinkelt

Pinza de titanio p/placas y tornillos  
15cm/6” angulada

1002527

Depth gauge cannulated  
150 mm f. K-wires up to 1,6 mm

Schraubenmessgeraet kanueliert  
150 mm f. K-draht bis 1,6 mm

Medidor de profundidad canulado  
150 mm, p/agujas  hasta 1,6 mm diam.

1019091
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Explantation instrument  
with hook, 100 mm, AO

Explantationsinstrument   
mit haekchen, 100 mm,  AO

Instrumento p/explantacion  
con ganchillo, 100 mm, AO

1300583

Mammut plate bending  
forceps 23cm/9”

Mammut plattenbiegezange  
23cm/9”

Mammut pinza p/doblar  
placas 23cm/9”

1005470

Agomed depth gauge  
wide tip, 21,5cm/8 1/2´´

Agomed tiefenmessgeraet 21,5cm/8 1/2´´  
mit grossem greifhaekchen

Agomed medidor de profundidad  
punta ancha 21,5cm/8 1/2´´

1006001

Ago-Pediatric plateing positioning instrument, not 
cannulated, 1.6 mm tip, 100 mm, AO

Ago-Pediatric Plattenpositionierinstrument, nicht 
kanüliert, mit 1,6 mm Spitze, 100 mm, AO

Instrumento de posicionamiento de placas Ago-
pediatric, no canulado, punta 1.6 mm, 100 mm, AO

1301785

2010034 
Dragon   

Foot & Ankle system

2010030
Pediatric  

Screw system 6.2

MORE OF OUR PRODUCTS /  
MEHR VON UNSERE PRODUKTE / MÁS DE NUESTROS PRODUCTOS

2010015
Cannulated  

Screws

2010004 
Plating system for  
Upper Extremities

2010007 
King Kong Multidirectional  

Radius system 2.5

2010003
Titanium plating system 

for craniomaxillofacial osteosynthesis

2010008 
AgoFix Neuro  

Plating system 1.5

2010016 
Titanium Mesh systems for 

craniomaxillofacial osteosynthesis / Neuro

2010002 
Foot & Ankle  

system
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NOTES / NOTIZEN / NOTASNOTES / NOTIZEN / NOTAS
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